
 
 
 
 
 
 

Rätselhaft!?! 
 
 

SUDOKU 
 

                                                         
 

 
Entziffern!!! 

 
Leinsamen 

Nudelgericht 
Radreise 

Siebenschläfer 
Wachturm 

  
Welches Wort passt nicht zu den anderen? 

 
 

Lösung: 
Nudelgericht, denn in allen anderen Wörtern sind Ziffern 

versteckt: Leinsamen, Radreise, Siebenschläfer, Wachturm. 
 



 
 
Die bessere Reperatur 
 
Sandras Lieblingskette ist zerrissen, in vier gleich große Stücke mit je drei Ringen. 
Der Juwelier, der die Reperatur ausführen soll, erklärt ihr wie viel das kosten wird. „ Wir 
berechnen für das Öffnen eines Rings 1 Euro und für das Verschließen 1,50 Euro. Also kostet 
die Reperatur genau 10 Euro.“ Damit ist Sandra nichteinverstanden, weil es auch einfacher 
und für sie billiger geht. Wie? 
 

 
 
Lösung: 
Die Ringe von dem einen Stück werden benutzt, um die anderen Stücke miteinander zu 
verbinden. So öffnet und schließt der Juwelier nur drei anstatt vier Ringe und Sandra muss 
nur 7,50 Euro bezahlen.  
 
 
Die Erbschaft des Lords 
 
Lord Ashley, ein leidenschaftlicher Oldtimersammler, ist gestorben. Er hinterlässt seinen drei 
Kindern elf wunderschöne, wertvolle Rolls-Royces. In seinem Testament verfügt er, dass sein 
ältester Sohn Henry die Hälfte der Wagen erben soll, seine Tochter Rose ein Viertel und der 
jüngste Sohn Adam ein Sechstel. Natürlich sollen die Autos nicht zerlegt werden. Während 
sie angestrengt nachdenken, wie sie dieses Problem lösen können, kommt Tante March zu 
Besuch. Sie überlegt einen Moment, dann hat sie eine gute Idee. 
Wie gelingt es ihr, die Autos aufzuteilen? 
 
Lösung: 
Tante March stellt ihren alten VW-Käfer zu den Rolls-Royces. Nun sind es zwölf Autos. 
Henry erhält nun die Hälfte, also sechs Wagen, Rose bekommt ein Viertel, also drei Wagen 
und Adam bekommt sein Sechstel, also zwei Wagen. Tante March nimmt ihren VW-Käfer 
wieder mit, er ist ja auch übrig geblieben. 
 
 
 
 



DENGLISCH 
 

                     
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
Internationale Rätselecke 

 
Pun 
 
A bus station 
is where the bus stops. 
 
A train station 
is where the train stops. 
 
On my desk I have 
A workstation… 
 
Tongue Twister 
 
 
She sells sea shells by the sea shore. 
The shells she sells are surely seashells. 
So if she sells shells on the seashore, 
I´m sure she sells seashore shells. 
 
Übersetzung: 
Sie verkauft Muscheln am Meeresufer. 
Die Muscheln, die sie verkauft, sind sicherlich Meeresmuscheln. 
Wenn sie also Muscheln am Meeresufer verkauft, 
bin ich mir sicher, dass sie Meeresufer-Muscheln verkauft. 
 
 
RIDDLE 
 
What is going on here? Figure it out! 
 
Ten legs 
 
Two legs sat upon three legs 
With one leg in his lap; 
In comes four legs 
And runs away with one leg; 
Up jumps two legs, 
Catches up three legs; 
Throws it after four legs, 
And makes him bring back one leg. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Lösung: 
 
Wörtliche Übersetzung: 
 
Zehn Beine 
 
Zweibein saß auf Dreibein 
Mit Einbein in seinem Schoß; 

Auflösung des Rätsels: 
 
 
 
(Mensch saß auf Hocker) 
(mit einer Hähnchenkeule in seinem Schoß) 
 
(ein Hund) 
(der Hund stibitzt die Hähnchenkeule) 

 
Kommt Vierbein herein 
Und läuft mit Einbein davon; 
 
Springt Zweibein hoch, 
Nimmt Dreibein in die Hand, 
Wirft Dreibein in die Hand, 
Wirft ihn nach Vierbein 
Und bringt ihn dazu, Einbein 
Wieder zurück zu bringen. 
 
Palindrome 
 
What is special about the following two sentences? 
 
Was it a cat I saw? 
Ma is as selfless as I am! 
 
Lösung: 
Man kann die englischen Sätze vorwärts und rückwärts lesen, und sie ergeben das Gleiche. 
Bekannte deutsche Palindrome sind z.B. die deutschen Namen Otto und Anna. 

 
Limerick 
A flea and a fly in a flue 
Were caught, so what could they do? 
Said the fly, “Let us flee.” 
“Let us fly,” said the flea. 
So they flew through a flaw in the flue. 
 
Ein Limerick, benannt nach der gleichnamigen irischen Stadt, ist ein fünfzeiliges Gedicht. Wir 
verdanken diese Versart dem Dichter Edward Lear (1812-1888). 
 
Joke 
 
How many Irishman does it take to  
change a light bulb? 
 
Lösung: 
Two. One to hold the bulb, 
And one to drink until 
the room starts spinning. 

 



 
 
 

Everyday English 
 

What do all these words and phrases refer to? Have a guess. 
 

One beer short of a six-pack 
 

   Lonny                      bonkers 
 

Barmy                     potty                    batty 
 

One sandwich short of a picnic 
 

Off one´s rocker 
 
Everyday English   
 
Lösung: verrückt sein 
loony – bekloppt 
bonkers – verrückt (z.B. He´s loony – Er spinnt.) 
barmy – verrückt (wörtlich: hefig, gärig) 
potty – wahnsinnig (auch: to drive someone potty – jemanden zum Wahnsinn treiben) 
batty – plemplem (von bat – Schlagstock) 
off one´s rocker – nicht richtig ticken (wörtlich: vom Schaukelstuhl gefallen sein) 
one beer short of a six-pack – nicht mehr alle Tassen im Schrank haben 
(wörtlich: ein Bier weniger als ein Sechserpack) 
One sandwich short of a picnic – nicht ganz dicht sein  
(wörtlich: ein Sandwich zu wenig für ein Picknick) 


